
rist na graškem vseučilišču bil; zakaj pozneje, ko se je bil 
že za stalno ilirskega peresa poprijel, mislim, je malo več 
kaj slovenskega pisal. 

En sešitek ima napis: „Sloveoische Gedichte des Herrn 
Johann Schamperl" (rod. 1815 f 1836); — en drugi: „Pesmi 
Sabukoshek"; — na enem stoji letnica: „IV. nonas septem
bris 1838; — ena tekica ima naslov: „Slovenske speve alj 
slovenske popevke. Meshorovski, Hauptmann. Klagenfurth, 
10. Oktober 1832". V vsakem teh sešitkov je kakih 1 2  1 8 
pesmi. V zadnjem sešitku so pod poedinimi pesmimi pod
pisani: „Krumpak, Kaplan", — J. Hašnik", — „Schwarzl, 
Pfarrer", — „Jarnik", — sedem pesmi pa imajo podpisani 
pismenki „V. O." (Oliban?). En par niičnib romanc sem 
našel tudi od našega učenjaka Davorina Terstenjaka. Mo
drinjakovih pesmi trinajst. Od pokojnega Krempeljna so v 
avtografiji dve: „pesem od svetega Ririla in Metuda" v dva
najst strokih. Ce se državnega pravnika zelo ne bojite, vam 
jo drage volje pošljem! Druga pesem pa ima naslov: po
zvon cesara Maksimiliana I. Morebiti je ta posledna f* nje
govej zgodovini že natisnena. 

Panegiričnih pesmi sem našel s sledičimi naslovi: „na 
cesarja Franca", — „ob godu časti vredniga Janeza Kersnika 
učenika osme šole, zložena od Krajnske osmošolske mladosti 
1831 leta"; — „hvaIepolni občutleji ob odhodu premilost
Ijivega gospoda Avguština V.v(?) škofa iz Ljubljane v Soš
berg;" — „dekanu Vovku v Cornomlju leta 1844". Avktor 
pri nobeni teh pesmi ni imenovan. 

Mnogo pesmi je spevanih v hrvaškoslovenskem narečju 
in spisanih v bohoričici, od koga so, to bog ve! našel sem 
tudi kakšnih dvadeset pušic napcrenih na St. Vraza samega. 
Podpisane so od: „stražnika pri velikih vratih naše male 
slovesnosti". Prav za prav to niso več pušice, ampak sulice, 
tako debele so. 

Več pa kot izvirnih zadržuje rokopis prevedenih pesmi, in 
sicer ima prevodov skor iz vseh evropejskih jezikov. Aua
kreontovih bo kakih trideset, — Katulovih je tudi nekoliko; 
— en kos georgikona; — tri pesmi iz Chr. Scbmidtovih : 
Bliithen; — die Todtenvvache od Huberja poslovenil A. L. (?); 
— Erlkonig; — die Burgsckaft; — die Spiuneriu; — pre
vodi srbskih narodnih pesmi; — nekoliko Jan Kolarovih; — 
prevodi iz Karamzinove Aglaje; — iz Ramenskega; — III. 
liber (inferno) Dantejeve divina komedia; — nekoliko Pe
trarkovih sonetov; — iz angleškega od lorda Birona; — en 
sešitek ima napis: „Romances espannoles traducidas en slo
ven por J. Stanko (Jakob Vraz); — celo eno škipetarsko 
sem našel v originalu in prevodu. Naj več teh prevodov bi 
jaz prisodil ali St. Vrazu samenu, ali pa — naslanjajoč se na 
eno kratko opazko — dr. Fr. (Vladimiru) Miklošiču tačas 
profesorju modroslovja na graškem vseučilišču. Naletel sem 
tudi na en par Prešernovih pesmi v avtografiji. 

V prozi je izvirno spisan, in sicer v nemškem jeziku, 
opis slovenske narodne nošnje. V tem opisu se neimeno
vani pisatelj poziva na slike, kterih pa v rokopisu nisem 
našel. V enem konceptu privatnega pisma napominja St. 
Vraz, da je dr. Štefan (Godenin) Kočevar „izvadio više

ljubkih pesmicah v svome ponarečju. (Ali se pod tem imajo 
razumevati narodne ali umetne pesmi, na to bi nam gospod 
dohtar sam naj bolje razjasnjenje dati mogel.) Sada — veli 
nadalje St. Vraz — se zauzima sabiranjem onih zelinah, 
kojih se Slovenci služe u svojih različitih bolestih, te popi
suje i način liečenja slovenskega naroda. Čestiti imenjače, 
dajte, da vidimo vspeh vašega truda! 

Prevodi v prozi so tile : „Cirkvica (Waldkapelle) pri« 
povest poslovenil St. Vraz"; — „Kanarek povest iz pisem 
Krištofa Schmidta poslovenčeua od F. Miklošiča". Ta precej 
obsežna povest je tako na čisto spisana (v bohoričici) da bi 
se mogla koj v tiskarnico nesti. — »Izgubljeno dete", poslo
venil Bal. Vidosl. Štuhec" je tudi precej dolga povest. 

To je v kratkem sadržaj St. Vrazove slovenske literarne 
zapuščine. (Dalje prihodnjič.) 

Poroča F. Kočevar. 
(Dalje.) 

Umetno blago St. Vrazove literarne zapuščine jedvojno
vrstno: izvirno, in prevodi iz drugih jezikov. Pa kakor se 
pri mnogih narodnih pesmih ne da razbrati, po kom, kje 
in kdaj so bile zapisane, ravno tako se tudi o spisih umet
nega blaga ne da zmiraj odločno reči od koga so. In v tem 
pogledu morem le toliko poročati, da je jih pretežni del 
gotovo St. Vrazov, kar nedvojbeno pismo jegove roke kaže. 

Izvirnega v vezanem slogu spisanega blaga je naj več 
sonetov al kakor jih St. Vras imenuje „zvoncev". Jih je 
kakih petdeset, pa prej več kot manj. Z manjimi iznim
kami bi vse St. Vrazu prisodil. Razun sonetov j e še neko
liko romanc, balad in popevk (lieder). Kdaj so bili ti umot
vori spevani, j e težko reči, zakaj letnica j e le malokje ktera 
zapisana. Jaz bi jih proizvod postavil z veče strani med 
leta 18341837 ali sploh v tisti čas, ko je St. Vraz še ju

S t a n k o Vrazova l i t erarna zapušč ina .*) 

*) P o p r a v e k . St. Vraz je umrl že leta 1851 pa ne 1861 kakor 
je v 21. listu rečeno. Vred. 


